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NABIELAK, GOSZCZYÑSKI I TOWIAÑSKI W ARCHIWUM BEGEYA

Od t³umaczaOd t³umaczaOd t³umaczaOd t³umaczaOd t³umacza
Prezentowany artyku³ mówi o ciekawych i ma³o b¹d� wcale w naszym kraju nie zna-

nych aspektach popularno�ci my�li towianistycznej poza polskimi �rodowiskami. W gruncie
rzeczy ca³a XIX-wieczna w³oska polonistyka jest �z Towiañskiego� � zwolennicy jego my�li
prze³o¿yli bezinteresownie wiele utworów naszej literatury, tak¿e takie, które inaczej byæ mo¿e
nigdy nie doczeka³yby siê t³umaczenia na jêzyk w³oski. Artyku³ Krystyny Jaworskiej stanowi
te¿ doskona³y przyk³ad tego, jak wiele interesuj¹cych materia³ów potrafi kryæ siê do dzisiaj
przed okiem badaczy we w³oskich archiwach i bibliotekach. Mam nadziejê, ¿e stanie siê on
zatem zachêt¹ do prowadzenia kolejnych kwerend. Prezentowany przek³ad jest uaktualnion¹,
specjalnie na potrzeby �Wieku XIX�, wersj¹ artyku³u, który pierwotnie ukaza³ siê w tomie
Polonia Italia e culture slave: aspetti comparati tra storia e contemporaneità (red. L. Marinelli,
M. Piacentini, K. ¯aboklicki, Warszawa�Rzym 1997, s. 129�149).

W�ród innych aktualnych publikacji, jakie ukaza³y siê we W³oszech na temat litera-
tury polskiej XIX stulecia wypada wymieniæ pracê Mariny Ciccarini Atto e redenzione:
un�invariante culturale tra Romanticismo e Novecento, in AA.VV., Gli studi slavistici in Italia
oggi, Udine 2007, s. 69�86 (po polsku w jej ksi¹¿ce ¯art, inno�æ, zbawienie, Warszawa 2008,
s. 269�289) oraz A. Ceccherelli, L. Marinelli, M. Pacentini, K. ̄ aboklicki, Per Mickiewicz.
Atti del Convegno internazionale nel bicentenario della nascita di Adam Mickiewicz, Acca-
demia Polacca di Roma, 14�16 dicembre 1998, Accademia Polacca delle Scienze. Bibliote-
ca e Centro Studi di Roma. Conferenze 114, Varsavia�Roma 2001, a tak¿e rozdzia³y zawar-
te w najnowszej na tamtejszym rynku historii literatury polskiej: L. Marinelli, Storia della
letteratura polacca, Torino 2004 (s¹ to: E. Ranocchi, 1795�1830; M. Spadaro, Adam Mic-
kiewicz (1798�1855); K. Jaworska, Il romanticismo dopo l�insurrezione; L. Bernardini,
Letteratura dell�età positivista). Za informacje na temat publikacji dziêkujê zarówno pani
Krystynie Jaworskiej, jak i panu Silvano De Fanti.

Na koniec pragnê bardzo serdecznie podziêkowaæ Autorce artyku³u za ogromn¹ ¿ycz-
liwo�æ i pomoc w rozwi¹zywaniu wszelkich w¹tpliwo�ci, tycz¹cych niniejszego przek³adu.

Joanna Pietrzak-Thébault
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Nieliczne tylko osoby spoza krêgu specjalistów wiedz¹, ¿e papiery An-
drzeja Towiañskiego i wielu towiañczyków, w tym i Ludwika Nabielaka, znaj-
duj¹ siê w mie�cie, w którym nigdy nie stanê³a jego noga, a mianowicie w Tu-
rynie, podobnie jak zaskakuj¹ca jest z regu³y dla niespecjalistów wiadomo�æ, ¿e
my�l Towiañskiego mia³a zwolenników tak¿e we W³oszech1.

Jak wiadomo, Andrzej Towiañski wywar³ g³êboki wp³yw na wiele pierw-
szoplanowych postaci Wielkiej Emigracji, w�ród nich na Adama Mickiewicza,
Juliusza S³owackiego, Seweryna Goszczyñskiego, Karola Ró¿yckiego, Ludwi-
ka Nabielaka i innych. Wiele o tym napisano, a Towiañskiego postrzegano ju¿
to jako szarlatana, fa³szywego proroka, ju¿ to jako cz³owieka wielkiej wiary,
reformatora katolicyzmu. Ten ostatni obraz, szeroko rozpowszechniany zw³asz-
cza przez towianistyczne krêgi w³oskie, którym przewodzi³ Tankred Canonico,
profesor prawa karnego na Uniwersytecie Turyñskim i marsza³ek Senatu Kró-
lestwa W³och, a pó�niej Attilio Begey, przetrwa³ w szczególno�ci we W³oszech,
tak¿e w najnowszych pracach badawczych2. W krêgach polskich odbiór my-
�li Towiañskiego by³ przez d³ugie lata     niezmienny, odziedziczony jeszcze po
XIX-wiecznych polemikach na temat szkodliwych wp³ywów �towiañszczyzny�.
Towiañskiego okre�lano jako postaæ kontrowersyjn¹, by nie rzec k³opotliw¹, jako
fanatyka, który nie wiedzieæ w jaki sposób, byæ mo¿e wykorzystuj¹c stan apa-
tii, w jaki popadli wygnañcy, zdo³a³ zaczarowaæ i omotaæ swoimi niejasnymi
ideami sam kwiat     poetów i     powstañców. Pozytywne oceny bywa³y     rzadsze, mimo
¿e na podstawie towianistycznych publikacji, jakie ukaza³y siê w Turynie, Ma-
rian Zdziechowski ju¿ w pocz¹tkach XX wieku zaproponowa³ nowe odczyta-
nie Towiañskiego, zgodne z interpretacj¹, jakiej dokonali towiañczycy w³oscy3.

1 Na temat w³oskich towiañczyków zob. T. Canonico, Testimonianze di italiani su A. To-
wiañski, Roma 1903, M. Bersano Begey, Italia e Polonia nel Risorgimento. Spigolature
towianiste, w: Italia, Venezia e Polonia tra Illuminismo e Romanticismo, Firenze 1973,
s. 307�322; ta¿ Il towianesimo: una eco del romanticismo polacco in Piemonte, w: Civiltá
del Piemonte, studi in onore di R. Gandolfo, Torino 1975, s. 627�639.

2 T. Canonico, Andrea Towiañski, Roma 1896, M. Bersano Begey, Vita e pensiero di Andrea
Towianski, Milano 1918; ta¿, Fogazzaro a pr¹dy mesjanistyczne w Polsce, �Przegl¹d Wspó³czesny�
1938, nr 12, s. 66�84; A. Erba, Aspetti e problemi del cattolicesimo italiano nei primi decenni del
�900. Dal carteggio di un epigono towianista, �Rivista di storia e letteratura religiosa�, t. 5, 1969, nr
1, s. 13�121; A. Zussini, Andrzej Towiañski, un riformatore polacco in Italia, Bologna 1970; C. Porrati,
Rebora e Towiañski: �il tono cristiano�, �Rivista di storia e letteratura religiosa� t. 33, 1997, nr 3,
s. 277�306, ten¿e, Montale, Towianski e gli spiriti, �Levia Gravia� 2003, nr 5, s. 63�79; A. Zussini,
Tancredi Canonico (1828�1908). Il riformismo religioso di un presidente del Senato, Urbino 2003.

3 K. Jaworska, La corrispondenza tra Marian Zdziechowski e Antonio Fogazzaro, �Rivista
di storia e letteratura religiosa�, t. 24, 1988, nr 1, s. 193�121 (wersja polska: Korespondencja
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Dopiero w ostatnich latach pojawia siê bardziej wywa¿ona opinia dotycz¹ca
znaczenia jego dzie³a i wp³ywu, jaki wywar³ na pisarzy romantycznych4. Licz-
ne prace5, choæ zawieraj¹ce ró¿norodne, wrêcz przeciwstawne oceny, dowodz¹
jednak¿e zainteresowania, jakie nieustannie wzbudza postaæ Towiañskiego. Jak
napisa³ Stanis³aw Brzozowski, polskiego romantyzmu bez Towiañskiego nie
sposób zrozumieæ6.

Zbiór archiwalny, jaki stworzy³ Attilio Begey, podarowany zosta³ w roku
1972 Bibliotece Uniwersytetu w Turynie przez jego wnuczkê, Marinê Bersano
Begey, która kierowa³a Bibliotek¹ w latach 1948�1972. Archiwum zawiera pa-
piery Andrzeja Towiañskiego, a w�ród nich ponad czterdzie�ci listów Adama
Mickiewicza7, jakie syn i spadkobierca mistyka, Kazimierz, przekaza³ Begey-
owi w Krakowie w 1912 roku. Znajduj¹ siê tam te¿ znacznych rozmiarów zbio-
ry innych dokumentów zwi¹zanych z my�l¹ Towiañskiego. Begey otrzyma³ je

Zdziechowskiego i Fogazzara, �Przegl¹d Humanistyczny�, t. 33, 1989, nr 10, s. 143�16),
ta¿ Riflessi del towianesimo piemontese in Polonia. Il carteggio Zdziechowski-Begey,
�Rivista di storia e letteratura religiosa�, t. 25, 1989, nr 3, s. 458�475. Dane pochodz¹ce
z turyñskich publikacji i materia³ów Attilia Begeya wykorzystane zosta³y wówczas tak¿e
w pracach Wincentego Lutos³awskiego, T. Ujejskiego, Stanis³awa Pigonia. �wiadczy o tym
równie¿ polska korespondencja Begeya, jak¹ Marina Bersano Begey podarowa³a Muzeum
Literatury im. Adama Mickiewicza w Warszawie (Dzia³ Rêkopisów, nr inw. 1607).

4 Odzwierciedla tê zmianê np. has³o Stanis³awa Pieróga, Towianizm (w: S³ownik literatu-
ry polskiej XIX wieku, red. J. Bachórz i A. Kowalczykowa, Wroc³aw 1994, s. 947�950) oraz
biogram Towiañskiego jako �reformatora religijnego� w wydaniu rocznicowym Dzie³ Ada-
ma Mickiewicza (t. 15: Listy, cz. 2: 1830�1841, oprac. M. Derna³owicz, E. Jaworska, M. Zie-
liñska, Warszawa 2003, s. 766�767).

5 A. Witkowska, Towiañczycy, Warszawa 1989; K. Rutkowski, Braterstwo albo �mieræ,
Pary¿ 1989; ten¿e, Stos dla Adama, Warszawa 1994; D. Siwicka, Ton i bicz, Wroc³aw 1990;
G. Królikiewicz, K. Ziemba, K. Jaworska, J. Zieliñski, M. Zieliñski, Z. Stefanowska, teksty
w sekcji: Der Towianski-komplex Le complexe Towianski, w: Adam Mickiewicz. Kontext
und Wirkung Contexte et rayonnement, hg. von R. Fieguth, Freiburg 1999, s. 141�233;
A. Szoll, Kobieta i ma³¿eñstwo w Kole Sprawy Bo¿ej Andrzeja Towiañskiego, �Postscrip-
tum� 2002, nr 4; M. Soko³owski, W¹tki towianistyczne we wspó³czesnej filozofii w³oskiej
(wybrane przyk³ady), w: Mit jedno�ci s³owiañsko-romañskiej w ¿yciu i twórczo�ci Adama Mic-
kiewicza, red. M. Soko³owski, Warszawa 2005, s. 197�215; A. Zieliñska, Teczka Towiañskie-
go, <www.biesiada.polon.uw.edu.pl/towianski.htm> [dostêp: 26.11.2011]. Warto zauwa¿yæ,
¿e polskie prace koncentruj¹ siê przede wszystkim na pierwszej fazie dzia³alno�ci Towiañskiego
(1841�1849), zwi¹zanej z jego wp³ywem na wielkich romantyków, podczas gdy badacze w³o-
scy skupiaj¹ siê raczej na okresie pó�niejszym, o charakterze w du¿ej mierze etycznym.

6 Zob. S. Brzozowski, Filozofia romantyzmu polskiego, w: Eseje i studia o literaturze,
red. H. Markowski, Wroc³aw 1990, t. 1, s. 321.

7 Wszystkie te listy zosta³y opublikowane w: A. Mickiewicz, Dzie³a, Wydanie Narodowe,
t. 15�16,     Warszawa 1954�1955     oraz     w Wydaniu Rocznicowym: t. 15�17, Warszawa 2003�2005.
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b¹d� sam odnalaz³ i ocali³ w trakcie swoich prac badawczych. Zas³ug¹ Begeya,
który ju¿ wcze�niej otrzyma³ od Tankreda Canonico listy zawieraj¹ce cenne
informacje na temat historii w³oskiego ruchu towianistycznego, by³o zebra-
nie wszystkich dostêpnych mu zapisków, listów, notatek towiañczyków pol-
skich i francuskich rozproszonych po Europie. Tym sposobem powsta³o ar-
chiwum o wyj¹tkowej warto�ci, zbiór pozwalaj¹cy odtworzyæ ró¿ne fazy ruchu
i zwi¹zki, jakie zachodzi³y miêdzy jego zwolennikami. Dodatkowe elementy,
mog¹ce pos³u¿yæ pe³niejszemu zrozumieniu postaci Towiañskiego, mog³yby
ponadto wy³oniæ siê w trakcie filologicznego opracowania zapisków i nota-
tek rêkopi�miennych8, jako ¿e do tej pory s¹dy dotycz¹ce jego my�li (z wy-
j¹tkiem pracy monograficznej autorstwa Marii Bersano Begey) opiera³y siê
wy³¹cznie na tekstach opublikowanych, w szczególno�ci na trzech tomach
Pism, wydanych w Turynie w 1882 roku (trzeba tu przyznaæ, ¿e ich lektura
nie nale¿y do ³atwych). Pisma te by³y przedmiotem obszernej pracy redakcyj-
nej autorstwa Karola Baykowskiego i Stanis³awa Falkowskiego. Obok rêko-
pisów, które stanowi¹ zasadniczy zr¹b Archiwum, znajdujemy tu tak¿e ró¿-
norodny materia³ ikonograficzny (litografie, drzeworyty, fotografie, kilka
pe³nych zapisków kajecików, których warto�æ podnosz¹ rêcznie wykonane
technik¹ tempery ilustracje) oraz uporz¹dkowany przez Mariê Bersano Begey
zbiór publikacji na temat ruchu towianistycznego, siêgaj¹cy do roku 1935.
Sama Bersano Begey opracowa³a w 1934 roku katalog w formie maszynopi-
su. Jest on niezwykle po¿yteczny, poniewa¿ ukazuje oryginalny uk³ad i zawar-
to�æ Archiwum z czasu, zanim niektóre zbiory dokumentów zosta³y czê�cio-
wo lub w ca³o�ci     przesuniête do innych teczek i uporz¹dkowane tematycznie.
W czê�ci dokona³ tego jej ojciec, Attilio, w przewidywaniu ewentualnego wy-
korzystania ich w publikacji, a w czê�ci byæ mo¿e sama uczona, w czasie, kiedy
pracowa³a nad monografi¹ Towiañskiego. Katalog ten, szczególnie
w przypadku niektórych zbiorów, pozostaje raczej ogólny i w³a�ciwie jedy-
nie w przypadku Papierów Towiañskiego i Papierów Begeya dysponujemy

8 Jak zauwa¿y³a Marina Bersano Begey w notce pozostawionej we w³asnym egzempla-
rzu Pism zawieraj¹cym jej uwagi na marginesie (a przechowywanym obecnie w Archiwum),
porównanie sposobu rêkopi�miennych zapisków wypowiedzi Towiañskiego i tekstu opra-
cowanego do druku pozwala lepiej uchwyciæ to, co by³o istotnym sposobem jego my�lenia.
Transkrypcje takie, które kr¹¿y³y w�ród towiañczyków, zanim tekst zosta³ og³oszony dru-
kiem, powinny by³y zostaæ zniszczone po ukazaniu siê publikacji, aby unikn¹æ niezgodnych
ze sob¹ wersji, nie wszyscy chcieli jednak pozbawiaæ siê papierów, które mia³y dla nich
ogromn¹ warto�æ emocjonaln¹. Wiele z nich znajduje siê obecnie w Archiwum Begeya.
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szczegó³owym spisem9. Zawarto�æ pozosta³ych tek zosta³a opisana w sposób
mniej lub bardziej syntetyczny. Przypomnijmy, ¿e Archiwum stanowi³o w tam-
tym czasie w³asno�æ rodzinn¹, opis ten by³ zatem w pe³ni wystarczaj¹cy.

W 1994 roku Giovanna Bernard, dyrektorka Biblioteki Królewskiej w Tu-
rynie, przy okazji konferencji naukowej na Uniwersytecie w Turynie po�wiê-
conej pamiêci Mariny Bersano Begey, zaproponowa³a zorganizowanie wystawy.
Decyzja ta sta³a siê impulsem do rozpoznania ca³ego archiwum, tak dla celów
ekspozycji, jak te¿ prac badawczych. Wypracowano kryterium, wed³ug którego
zosta³o ono ponownie uporz¹dkowane w stosunku do stanu, jaki wynika³ z ory-
ginalnego katalogu, co mia³o umo¿liwiæ sporz¹dzenie uaktualnionego opisu
Archiwum, odzwierciedlaj¹cego jego obecny     stan,     i umieszczenie go w katalo-
gu wystawy10. By³ to pierwszy etap prac badawczych nad tymi materia³ami.
Kolejnym krokiem, podejmowanym obecnie, jest pe³na inwentaryzacja i publi-
kacja, pod redakcj¹ Biblioteki Królewskiej, szczegó³owego katalogu Archiwum
w celu pe³nego udostêpnienia go badaczom.

W�ród zachowanych w Archiwum dokumentów w jêzyku polskim szcze-
gólnie interesuj¹ce s¹ papiery Nabielaka. Bruliony papierów Nabielaka i jego
¿ony Zofii dotar³y do Attilia Begeya wraz z papierami Bourniera w 1913 roku,
zosta³y od nich oddzielone i umieszczone w dwóch grubych tekach. Swego czasu
Marina Bersano Begey, przekazuj¹c je Archiwum Biblioteki Królewskiej, w no-
tatce umieszczonej w pierwszej tece zasygnalizowa³a ich szczególn¹ warto�æ
i znaczenie dla lepszego zrozumienia powszechnego zasiêgu towianizmu
w pierwszym okresie jego istnienia (lata 1841�1849)11.

9 Wykaz Papierów Towiañskiego, oparty na tym katalogu, zosta³ w czê�ci opublikowa-
ny przez Janusza Odrow¹¿-Pieni¹¿ka, Archiwum Begeyów w Turynie, �Blok Notes Muzeum
Literatury�, t. 2, 1963, s. 127�144. Inwentarz Papierów Begeya sporz¹dzony zosta³ w la-
tach osiemdziesi¹tych XX wieku przez Marinê Bersano Begey.

10 L�Archivio Begey. Documenti towianisti a Torino 1841�1915, Biblioteka Królewska
w Turynie, katalog wystawy pod red. K. Jaworskiej, Torino 1994. Tomik zawiera bibliogra-
fiê towianistyczn¹ opracowan¹ przez M. R. Manuntê, która swego czasu wspomaga³a Mari-
nê Bersano Begey przy porz¹dkowaniu materia³ów ikonograficznych.

11 Katalog Marii Bersano Begey prezentuje ich zawarto�æ w nastêpuj¹cy sposób: 1.
Wspomnienia o L. Nabielaku i Z. Nabielakowej Conrad (spisane rêk¹ Wandy Sz.). 2. Prze-
mówienie L. Nabielaka z dn. 29.11.1861 r. (patrz druki ró¿ne). 3. Rêkopi�mienna kopia i druk
(w wyd. Martinet 1841) �Biesiady� (redakcja). 4. Paczka listów i cennych materia³ów z lat
1841�1863. 5. Listy Nabielaka do ró¿nych adresatów. Listy ró¿nych nadawców do Nabie-
laka � w�ród nich cenne autografy. 7. Kopie pism Andrzeja Towiañskiego w pierwotnej re-
dakcji. 8. Teczka pism � ineditów (patrz skoroszyt z cymeliami). 9. Wspomnienia Z. Nabie-
lakowej (w j. polskim) 10. To¿ (w j. francuskim). 11. �wiadectwa i dzia³alno�æ S. Nabielaka.
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Po otwarciu dwóch tek Nabielaka oczom naszym ukazuj¹ siê karty i kar-
teczki szczelnie pokryte ró¿nymi charakterami pisma, czasami bez tytu³u ani
podpisu. Pierwsza teka zawiera zapiski Nabielaka dotycz¹ce pocz¹tków towia-
nizmu, zebrane w czterech teczkach (lata 1841�1843, 1844, 1845, 1846�1848).
Teczka pi¹ta zawiera korespondencjê i ró¿ne zapiski z roku 1849 i z lat nastêp-
nych. Szczegó³owa kwerenda prowadzi do stwierdzenia, ¿e razem z papierami
Nabielaka w³o¿ono do tej teki tak¿e czê�æ dokumentów wchodz¹cych w sk³ad
zbioru Bourniera, a byæ mo¿e tak¿e innych zbiorów, jak np. listy Juliette Pasz-
kiewicz do ró¿nych adresatów czy arcybiskupa Puecher Passavalli do Stanis³a-
wa Falkowskiego. Zosta³y one tam w³¹czone przypadkowo, podczas gdy nie-
które papiery pierwotnie tam umieszczone zosta³y pó�niej przesuniête do innych
tek. Mo¿na zatem s¹dziæ, ¿e podobnie czê�æ listów Nabielaka mog³a przez po-
my³kê znale�æ siê w innych zbiorach i jedynie pe³ne skatalogowanie archiwum
pozwoli poznaæ dok³adnie jego zawarto�æ.

W�ród dokumentów mieszcz¹cych siê w pi¹tej teczce znalaz³y siê rozmaite
kopie zapisków Andrzeja Towiañskiego i notatki z rozmów, jakie przeprowadzili
z nim Ludwik i Zofia Nabielakowie, przepisane �towianistyczne� wiersze Se-
weryna Goszczyñskiego, Ludwika Nabielaka, Karoliny Towiañskiej, Kazimie-
rza R12, listy ró¿nych nadawców skierowane do Ludwika i/albo Zofii Nabiela-
kowej. S¹ w�ród nich (podajê w kolejno�ci, w jakiej pojawiaj¹ siê w teczce):
Ferdynand Gutt, Karol Ró¿ycki, Micha³ [Kulwieæ], Andrzej Towiañski, Win-
centy Pol, Leonard Rettel, Seweryn Goszczyñski, Louis Dequillebeq, Rozwa-
dowski (prawdopodobnie Adolf), Adelina Paszkiewicz, Giacinto Forni, Kanut

12. Dwa numery �Semaine des Familles� z artyku³em wspomnieniowym o admirale Conra-
dzie. . . . . Dwie teki nie s¹ jednak podzielone na 12 teczek, jak podane jest w     katalogu Marii
Bersano Begey,     a materia³y znajduj¹ siê w innej kolejno�ci; te z poz. nr 1, 2, 3, 7, 8 prawdo-
podobnie zosta³y przesuniête do innych tek, a poz. nr 12 zawiera jeden tylko egzemplarz
wspomnianego tygodnika. Poza tym nie sposób stwierdziæ, czy w przypadku poz. nr 4, 5 i 6
materia³ jest kompletny, czy te¿ pozostaje niepe³ny. W 2002 roku dr Agnieszka Szoll spo-
rz¹dzi³a szczegó³owy inwentarz i skatalogowa³a papiery Nabielaka zgodnie z obecn¹ zawar-
to�ci¹ tek.

12 Niektóre spo�ród tych wierszy opublikowane zosta³y w: S. Goszczyñski, Dziennik Spra-
wy Bo¿ej, red. Z. Sudolski, Warszawa 1984, t. 2, ss. 299�303, 305, 310�311; w stosunku do
tekstu drukowanego kopie Nabielaka prezentuj¹ zwykle jedynie nieznaczne ró¿nice w inter-
punkcji. Nieopublikowane pozostaj¹ nadal wiersze Kazimierza R. (prawdopodobnie Radec-
kiego [1813�1890], towiañczyka od 1845 roku, autora wierszy okoliczno�ciowych), z dedy-
kacj¹ Zofii Nabielakowej, Fontainebleau 15.07.1852, zatytu³owane Pie�ñ do naj�wiêtszej Panny
i Modlitwa, wiersz K. Towiañskiej (incipit: Pos³anniku Bo¿y�) oraz anonimowy wiersz za-
tytu³owany Siostrze Amelii.
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Gorskowski, Edward Duñski, Leon Zienkowicz, Jacques Malvesin, a ponadto
korespondencja miêdzy Zofi¹ a Ludwikiem Nabielakami i drobne listy Ludwi-
ka Nabielaka do ró¿nych adresatów. W drugiej tece znajduj¹ siê kopie zapisków
Towiañskiego, wyci¹gi z rozmów, jakie z nim odbyto, korespondencja, w tym
dwa listy Leona Rzewuskiego do Ludwika Nabielaka i ró¿ne listy do niego Gio-
vanniego Scovazziego, brulion listu Nabielaka do ksiêcia Adama Czartoryskie-
go i w koñcu artyku³ Nabielaka napisany po francusku i po�wiêcony bratu ¿ony,
admira³owi Alfredowi Conradowi. Zawarto�æ obu tek stanowi zatem ewident-
nie tê czê�æ papierów Ludwika Nabielaka, które zwi¹zane s¹ z my�l¹ towiani-
styczn¹, jako ¿e zaledwie cztery osoby spo�ród cytowanych wy¿ej koresponden-
tów nie nale¿a³y do krêgów towiañczyków.

Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e podobnie jak wiêkszo�ci pozosta³ych papierów z Ar-
chiwum Begeya, istnienie tej dokumentacji nie jest uwzglêdniane w polskich
wykazach: nie pojawia siê ani w Nowym Korbucie, ani w Polskim S³owniku
Biograficznym, ani w ¿adnym opracowaniu tycz¹cym korespondencji wspomnia-
nych wy¿ej osób. Jedyna istniej¹ca monografia     na temat Nabielaka, pochodz¹-
ca jeszcze z XIX stulecia (zosta³a opublikowana rok po jego �mierci)13, przyta-
cza cytaty fragmentów tych listów, które najprawdopodobniej udostêpnione
zosta³y przez jego ¿onê. Orygina³y albo bruliony niektórych spo�ród nich znaj-
duj¹ siê w Archiwum Begeya14.

Bior¹c pod uwagê ograniczenia objêto�ci tego artyku³u, nie zamierzam
przeprowadzaæ tu analizy wszystkich papierów Nabielaka, ani te¿ opracowywaæ
jego notatek dotycz¹cych towianizmu z lat 1842�1849; moim celem jest przede
wszystkim zasygnalizowanie istnienia tych pism, a tak¿e ukazanie, jak wiele
jeszcze mo¿na znale�æ w Archiwum Begeya na przyk³adzie korespondencji
Nabielaka z Sewerynem Goszczyñskim oraz fragmentów listów wys³anych do
¿ony z podró¿y do Galicji w latach 1848�1849.

Warto mo¿e jednak, zanim zatoniemy w tej korespondencji, przypomnieæ
krótko postaæ Ludwika Nabielaka (1804�1883). Urodzi³ siê w Stobiernej w oko-
licach Rzeszowa, w patriotycznej rodzinie (jego ociec by³ uczestnikiem powsta-
nia ko�ciuszkowskiego), przez pewien czas studiowa³ prawo na Uniwersytecie
Lwowskim. W 1826 roku by³ jednym z za³o¿ycieli Towarzystwa Zwolenników

13 W. Zawadzki, Ludwik Nabielak. Biografia na tle historycznym z autentycznych do-
kumentów, �Przewodnik Nauki i Literatury� 1885, wydanie broszurowe ze zmienionym
podtytu³em w: Opowie�æ historyczna, Lwów 1886.

14 Chodzi o nastêpuj¹ce listy: do L. Zienkowicza z 18 VIII 1842 i jego odpowied� z 22
VIII 1843; do A. Czartoryskiego z 5 VII 1854; listy ró¿ne do ¿ony.
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S³owiañszczyzny, przet³umaczy³ te¿ kilka tekstów na temat s³owiañszczyzny15.
W roku 1830 przeniós³ siê do Warszawy i wszed³ do redakcji �Dziennika
Powszechnego�, a tak¿e szybko nawi¹za³ kontakty z ko³ami konspiratorów. Ode-
gra³ pierwszoplanow¹ rolê w powstaniu listopadowym, staj¹c wraz z Sewery-
nem Goszczyñskim i Konstantym Trzaskowskim na czele oddzia³u, który zaata-
kowa³ Belweder. Maurycy Mochnacki opisa³ go tymi s³owami:

M³ody, silny, niez³omnej woli we wszystkim co przedsiêbierze, charakteru nadzwy-
czajnie sprê¿ystego, rzuci³ siê natychmiast w odmêt niebezpieczeñstw. Zamierza³ podobno
oddaæ siê apolinowemu rzemios³u, a zosta³ w kilku, w kilkunastu dniach ¿o³nierzem, odk³a-
daj¹c Parnas do swobodniejszego czasu.16

Zaci¹gn¹³ siê do wojska powstañczego i zosta³ odznaczony orderem Virtuti
Militari za udzia³ w bitwie pod Grochowem, by³ ranny pod Ostro³êk¹. Po upadku
powstania uda³ siê przez Wêgry i Austriê do Szwajcarii. Tam przez kilka miesiêcy
zatrzyma³a go otwarta ponownie powstañcza rana. Przet³umaczy³ wówczas wraz
z J. B. Wernerem kilka wierszy Mickiewicza (i, wed³ug Zawadzkiego17, tak¿e Gosz-
czyñskiego). Skazany zaocznie przez w³adze carskie na karê �mierci, w 1833 roku
osiedli³ siê w Pary¿u. Pozna³ tam i zawar³ przyja�ñ m.in. z Adamem Mickiewiczem,
Fryderykiem Chopinem, Juliuszem S³owackim, Bohdanem Zaleskim, Karolem
Ró¿yckim. Wst¹pi³ do Polskiego Towarzystwa Demokratycznego, wystêpuj¹c zeñ,
wraz z Karolem Ró¿yckim, w 1837 roku. �wiadom potrzeby zapewnienia sobie
�ród³a utrzymania pewniejszego ni¿ lekcje ³aciny i niemieckiego, w 1839 roku,
w wieku 35 lat, zapisa³ siê do École des Mines (wy¿szej uczelni górniczej), zdoby-
waj¹c w 1843 roku tytu³ in¿yniera górnictwa. Od 1842 roku by³ zwolennikiem To-
wiañskiego, którego pozna³ za po�rednictwem Mickiewicza. W 1845 roku o¿eni³
siê z Sophie Conrad (1822�1897), córk¹ francuskiego genera³a, która z mi³o�ci do
mê¿a nauczy³a siê polskiego (korespondencjê miêdzy sob¹ ma³¿onkowie prowa-
dzili po polsku). Jak napisa³, portretuj¹c Nabielaka, Agaton Giller18, jego ¿ona na-
le¿a³a do tych Francuzek, które z ogromnym po�wiêceniem przyjê³y los mê¿ów,

15 I. Mohylnicki, Rozprawa o jêzyku ruskim, �Czasopismo Naukowe Ksiêgozbioru Publ.
im. Ossoliñskich� 1829, z. 3; L. Nabielak, Zabytki staro¿ytnej poezji s³owiañskiej. Z rêko-
pisu Krolodworskiego, �Haliczanin� 1830, t. 1�2.

16 M. Mochnacki, Powstanie Narodu Polskiego w 1830 i 1831, Pary¿ 1834, t. 2, s. 86
(cyt. za: W. Zawadzki, dz. cyt., s. 77).

17 Tam¿e, s. 84�85.
18 Zob. A. Giller, Weterani Powstania Listopadowego. I. Ludwik Nabielak, �Album Mu-

zeum Narodowego w Rapperswylu� 1881, s. 76�94; na temat Zofii Conrad zob. s. 87�88.
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gotowe na to, by ci porzucali je dla powstania, i które dzieli³y mê¿owskie pasje. Zofia
Conrad podziela³a tak¿e towianistyczne przekonania mê¿a.

W 1843 roku Nabielak jako in¿ynier górnictwa znalaz³ pracê w Barcelo-
nie. W 1848 roku, na wie�æ o rozruchach rewolucyjnych i w odpowiedzi na we-
zwanie Karola Ró¿yckiego, jak najspieszniej przyjecha³ do Pary¿a. Zdecydowa³
siê wówczas na podró¿ do Galicji, ¿ywi¹c tak¿e nadziejê na mo¿liwo�æ osiedle-
nia siê tam wraz z rodzin¹. Galicjê opu�ci³ w czerwcu 1849 i pod koniec roku uda³
siê do Zurychu, do Towiañskiego, przy którym pozosta³ kilka miesiêcy. Potrzeba
utrzymania rodziny (Nabielakowie mieli czworo dzieci) zmusza³a go do licznych
podró¿y. Przez trzy lata pracowa³ w Normandii, w Plessis, przy poszukiwaniu
wêgla kamiennego, a nastêpnie w Algierii, gdzie kierowa³ kopalni¹ miedzi. Z przy-
czyn zdrowotnych musia³ jednak po dwóch latach zrezygnowaæ z tej funkcji. Prze-
niós³ siê do Marsylii, przebywa³ te¿ w innych miejscowo�ciach po³udniowej
Francji, w Hiszpanii i ponownie w Algierii. Nastêpnie, przez 4 czy 5 lat by³ dy-
rektorem gazowni w Nîmes. Na wie�æ o wybuchu powstania styczniowego, we-
zwany przez Karola Ró¿yckiego, porzuci³ tê intratn¹ posadê. Kiedy jednak Ró-
¿ycki podj¹³ decyzjê o wycofaniu siê z powstania, Nabielak pod¹¿y³ za wyborem
przyjaciela i, ponownie przebywaj¹c w Galicji, prowadzi³ dalsze kwerendy w bi-
bliotekach Lwowa. Powróci³ do Francji, przyj¹³ posadê kasjera w Crédit Industriel
et Commercial. Pomimo problemów ze wzrokiem kontynuowa³ badania o charak-
terze historycznym, nadal publikowa³, wyda³ m.in. dokumenty powstania ko-
�ciuszkowskiego19. Przed �mierci¹ przekaza³ Ossolineum swój imponuj¹cy zbiór
odpisów �róde³ dotycz¹cych historii Polski XVII i XVIII wieku.

W tomie listów do Goszczyñskiego, opublikowanym przez Pigonia w 1937
roku, korespondencja z Nabielakiem zajmuje poczesne miejsce: znajduje siê tam
28 listów napisanych w latach 1838�1871 (rok powrotu do Polski) adresowa-
nych do Ludwika Nabielaka i 15 (od 1837 do 1852) skierowanych do Zofii.
Mamy zatem do czynienia z korespondencj¹ rozwijaj¹c¹ siê na przestrzeni po-
nad 30 lat; urywa siê ona trzy lata przed �mierci¹ poety (1876). ¯aden z tych
listów nie znalaz³ siê w Archiwum Begeya, choæ posiada ono dwa niewydane
dot¹d listy Goszczyñskiego do Nabielaka (z 21 marca 1848 i z 7 stycznia 1856,
a tak¿e krótki sygnowany dopisek do listu Leonarda Rettla). Listy te zostan¹ tutaj
przytoczone w ca³o�ci. Wyda³o mi siê s³usznym, by spo�ród listów Nabielaka
do Goszczyñskiego, przechowywanych w Turynie (datowanych: 11 i 27 marca

19 Tadeusz Ko�ciuszko, jego odezwy i raporta. Uzupe³nione celniejszymi aktami, odno-
sz¹cymi siê do powstania narodowego w 1794 r., red. L. Nabielak, t. 8, Pary¿ 1871.
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1848 oraz 2 lutego 1850) przytoczyæ szczególnie znacz¹ce     wybrane wyj¹tki oraz
uzupe³niæ je urywkami z listów, jakie Nabielak napisa³ do ¿ony podczas pobytu
w Polsce w latach 1848�1849, a tak¿e notatk¹ samej Zofii Nabielakowej.

Nabielak, jak wiadomo, ¿ywi³ dla Goszczyñskiego uczucia g³êbokiej przy-
ja�ni, siêgaj¹cej jeszcze czasów warszawskich, kiedy obaj brali udzia³ w powsta-
niu listopadowym. Przyja�ñ ta przetrwa³a wiele lat i to za po�rednictwem Na-
bielaka i Mickiewicza Goszczyñski nawi¹za³ kontakt z Towiañskim:

[�] przedwczoraj by³ u mnie Nabielak, który tak¿e wszed³, i da³ mi wyobra¿enie, ja-
kiego dot¹d nie mia³em. Rzeczy dziwne, wielkie: nauka i cz³owiek. A tymczasem jest to nic
wiêcej tylko nasza demokracja, nasze najszlachetniejsze teorie polityczne i filozoficzne, pod-
niesione do religii, ewangelia, rozszerzona do dzisiejszego czasu i jego potrzeb. [�] Jest to
wiêc chrze�cijanizm pe³niejszy w rozwiniêciu swoim od dotychczasowego, zostanie religi¹
powszechn¹ czyli katolick¹, a inicjuje go dzisiaj Polska, tak jak dawniej lud ¿ydowski20.

Pozytywne wra¿enie, jakie wyniós³ z tego spotkania Goszczyñski, pog³ê-
bi³ jeszcze fakt, ¿e Towiañskiemu uda³o siê przekonaæ tak¿e osoby dalekie od
tego, by ³atwo ulegaæ czyim� wp³ywom. Nabielak bowiem, jak pisze Goszczyñ-
ski w tym samym li�cie, �nie nale¿y do ludzi miêkkich�. Od tego momentu
Nabielaka i Goszczyñskiego ³¹czyæ bêdzie nie tylko ¿arliwa mi³o�æ do ojczy-
zny i zainteresowania literackie, ale tak¿e zwi¹zek z Towiañskim.

Jak zauwa¿a we wstêpie do Listów  Goszczyñskiego Pigoñ, koresponden-
cja posiada³a dla towiañczyków szczególne znaczenie, pojmowana jako �s³u¿-
ba braciom� czêsto bywa³a przepisywana i rozpowszechniana w kole, a autor
przechowywa³ bruliony listów, co wyja�nia obecno�æ w Archiwum Begeya za-
równo listów Ludwika Nabielaka, jak listów pisanych do niego.

Listy te pozwalaj¹ ujrzeæ postaæ Nabielaka w sposób o wiele bardziej
bezpo�redni ni¿ jedynie poprzez opis biograficzny. Widaæ w nich mi³o�æ do oj-
czyzny, g³êbok¹ wiarê religijn¹, brak fanatyzmu, prawdziwe cz³owieczeñstwo.
Mo¿emy tak¿e �ledziæ trudno�ci, z jakimi siê spotyka, codzienne nadzieje, za-
wody, stosunek do Towiañskiego.

Zgodnie z polskimi zasadami edytorskimi modernizujê ortografiê poda-
nych ni¿ej tekstów21.

20 List do L. Siemieñskiego, Pary¿ 6 czerwca 1842, w: S. Goszczyñski, Listy (1823�1875),
red. S. Pigoñ, Kraków 1937, s. 139.

21 [Przypis redakcji �Wieku XIX�] Zmodernizowano te¿ interpunkcjê oraz ujednolicono
do majusku³y adresatywne zaimki osobowe (Ty, Ciê, Ciebie, Twój, Wasz) pisane przez nadaw-
ców listów niekonsekwentnie.
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Ludwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna Goszczyñskiego

Barcelona, 11 marca 1848

Wiem, mój drogi Sewerynie, ¿e mi wybaczysz mimowolne spó�nienie. Skorom tyl-
ko otrzyma³ twój list z 15 grudnia, chcia³em Ci natychmiast odpowiedzieæ. Wielokrotne
przeszkody miejscowe nie dozwolily mi uczyniæ, jak sobie ¿yczy³em i jak nale¿a³o. Teraz
nawet, po otrzymaniu od tygodnia z Francji tak nies³ychanych, tak zadziwiaj¹cych nowin,
nie zaraz mog³em zg³osiæ siê do Ciebie. A wszelako, mo¿esz mi wierzyæ, nieustannie mia-
³em Ciê na my�li. By³bym chcia³ na skrzyd³ach przelecieæ do Ciebie, i przebiegaæ w spólnej
rozmowie nieprzejrzan¹ przysz³o�æ, jaka siê nagle otwar³a przed nami. Co za ogromne zda-
rzenie ta rewolucja, wielka sama w sobie, a jeszcze wiêksze nastêpstwa, jakie w ca³ej Euro-
pie koniecznie musi poci¹gn¹æ za sob¹! A upadek tej mizernej dynastii, jak okropny i jak
dziwny razem! Zdaje siê, ¿e opatrzno�æ czuwa³a przez tyle lat nad Filipem, zas³aniaj¹c go
od pojedynczych zamachów, aby tym surowiej i tym widocznej dotkn¹æ go z ca³¹ rodzin¹.
Sroga ale zas³u¿ona kara! A jednak, pewny jestem, ¿aden z panuj¹cych nie zechce w tym
widzieæ wyroku Bo¿ego. Korona na g³owie, �lepota w oczach!

Czy dla Polski wyniknie co st¹d bezpo�redniego, bardzo w¹tpiê; ale to pewne, ¿e
otwar³o siê wszystkim ludziom dobrej woli szerokie pole do dzia³ania, tj. do ³¹czenia siê
w jednej, g³ównej my�li; do prostowania wyobra¿eñ b³êdnych w sobie i w innych, do pod-
noszenia siê duchem, do gromadzenia wszystkich rozproszonych ¿ywio³ów na drogê zba-
wienia Polski. Jaka jest ta droga?� Ka¿dy powinien wyczytaæ we w³asnym sercu; inaczej,
mam to najsilniejsze przekonanie, godzina odrodzenia Polski prawdziwie wolnej i prawdzi-
wie wielkiej, takiej jak my j¹ pojmujemy, jeszcze nie wybi³a.

Stoi mi ¿ywo przed oczyma prorocze s³owo Mistrza do braci zebranych 27 wrze�nia
184722. � Biada Polsce i emigracji, je¿eli, póki czas jeszcze, nie wejdzie na zbawienn¹ dro-
gê, która j¹ z pewno�ci¹ do celu mo¿e doprowadziæ. W ka¿dym innym kierunku ob³¹ka siê
niezawodnie, i Bogu tylko samemu wiadomo, na jak dotkliwe próby wystawi siê swoim
uporem.

Do czego wiedzie brak g³êbszej, niewzruszonej podstawy moralnej, dowód tego za-
czyna siê ju¿ pokazywaæ w samej Francji. Kraj ten tak �wiat³y, d³ugim u¿ywaniem wolno-
�ci i porz¹dku do �cis³ej karno�ci nawyk³y, daje ju¿ wewn¹trz smutne widowisko bezecnej
chciwo�ci i rozerwania. Z jednej strony zg³odnia³a rzeka dwuznacznych patriotów zaleg³a,
jak szarañcza, wszystkie miejsca p³atne; z drugiej widzê ju¿ podnosz¹ce siê kolosalne ambicje,
które daj Bo¿e, aby kraju wojn¹ domow¹ nie zaburzy³y. Je¿eli siê o to we Francji lêkaæ nale¿y:

22 Chodzi tu o S³owa Andrzeja Towiañskiego do braci obecnych przy nim (w: Wspó³-
udzia³ Adama Mickiewicza w sprawie Andrzeja Towiañskiego, [oprac. W. Mickiewicz], Pa-
ry¿ 1877, t. 2, s. 96�97). Jak dowiadujemy siê z Dziennika Goszczyñskiego (t. 1, s. 372),
Nabielak nie by³ obecny na tym spotkaniu, tekst zna³ naturalnie z kopii, któr¹ byæ mo¿e przy-
s³a³ mu sam Goszczyñski (zob. list do L. Nabielaka, Strasburg 15 grudnia 1847, w: S. Gosz-
czyñski, Listy, s. 228).
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có¿ dopiero dzia³oby siê w Polsce, gdzie daleko mniej �wiat³a, mniej karno�ci i rz¹du, a wiê-
cej burzliwego ducha, i w ogóle, daleko wiêcej ¿ywio³u dla rozkie³zanych namiêtno�ci.

 Cokolwiek b¹d�, wobec dzisiejszych wypadków powinno�æ nasza jest niew¹tpliwa.
Czy emigracja przyjmie nasz¹ naukê, czy j¹ odrzuci, my powinni�my byæ w pogotowiu, s³u-
¿yæ krajowi bezwarunkowo, jednocz¹c siê z wiêkszo�ci¹ choæby nas odpycha³a, i dowie�æ
czynem jaki nas duch o¿ywia co do powinno�ci obywatelskich. My�lê tak¿e, ¿e i do rozg³a-
szania prawd wy¿szego rzêdu, jakie z ³aski Bo¿ej i Mistrza sta³y siê naszym udzia³em, nie
mo¿emy nigdy mieæ lepszej pory.

Takie maj¹c przekonanie, postanowi³em wróciæ do Francji w czasie jak byæ mo¿e
najkrótszym. Z koñcem kwietnia a najdalej pierwszych dniach maja, je¿eli da Bóg docze-
kaæ, zapewne bêdê ju¿ w Pary¿u z ca³¹ moj¹ rodzin¹.

Je¿eli list niniejszy zastanie Ciê w Strasburgu, odpisz mi natychmiast, donosz¹c co
wiesz o zamiarach Mistrza w tej mierze, i o kierunku, jaki bierze emigracja. Nie my�l, mój
drogi Sewerynie, ¿e dla wypadków ogólnych zapomnia³em o Tobie; domy�lam siê, ¿e mu-
sisz byæ w przykrym po³o¿eniu; ale nie bêd¹c pewnym czy jeste� jeszcze w Strasburgu, lub
nie, przezorno�æ kaza³a mi odwlec przes³anie Ci kilkudziesi¹t franków, jak siê dowiem z pew-
no�ci¹, gdzie siê znajdujesz. Napisz mi wiêc niezw³ocznie.

�ciskaj¹c Ciê serdecznie, mam Ci jeszcze powiedzieæ, ¿e� mi sprawi³ wielk¹ rado�æ,
donosz¹c w ostatnim li�cie o powrocie Twoim do poezji23. To by³o moim ¿yczeniem od
dawna, choæ Ci tego nie �mia³em objawiæ. Wedle mego przekonania, któregom nigdy nie
zmieni³, zawód poezji ma wa¿ne miejsce w �wiêtej sprawie, której s³u¿ymy; ale ma siê ro-
zumieæ, poezji podniesionej do najwy¿szej potêgi duchowej. To samo o ka¿dym innym s³o-
wie pisanym lub mówionym.

U�ci�nienie serdeczne Karolowi i wszystkim braciom z którymi jeste� w styczno�ci.
Moja ¿ona pozdrawia Ciê serdecznie. Ma³y Sewerek24 nasz chowa siê, dziêki Bogu, czer-
stwo i zdrowo; walny ch³opaczek, tylko drobny. Z koñcem marca bêdzie mia³ 18 miesiêcy.

Twój Ludwik

Seweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika Nabielaka

Mój drogi Ludwiku,

Piszê bardzo krótko, w przeje�dzie do Pary¿a, dok¹d udajemy siê w kilku Braci, z Br.
Karolem na czele. Twój list bardzo cieszy nas wszystkich � zawsze widzimy Ciebie jakim

23 Byæ mo¿e chodzi tu o cytowany wcze�niej list z 15 grudnia, w którym stwierdza, ¿e
przebywa w Strasburgu i dodaje: �Pragnê og³osiæ tu moje nowe wiersze i spodziewam siê
przyj�æ do trocha pieniêdzy, abym móg³ wróciæ do Szwajcarii, co dla dokoñczenia ze mn¹
samym pracy jest mi jeszcze konieczne� (tam¿e, s. 228).

24 Seweryn Nabielak, jeden z synów Ludwika i Zofii Nabielaków, otrzyma³ imiê na znak
przyja�ni dla Seweryna Goszczyñskiego, który by³ jego ojcem chrzestnym. Zosta³, podobnie jak
ojciec, in¿ynierem, zmar³ wcze�niej od niego, pozostawiaj¹c ojca w stanie g³êbokiej rozpaczy.
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widzieæ pragniemy. Z Pary¿a napiszê Ci obszerniej. Dzi� tylko dodam, ¿e weszli�my w chwi-
lê dzia³ania, do którego dot¹d gotowali�my siê. Proszê Ciê tak¿e, co masz przys³aæ, przy�lij
jak najprêdzej, bo jestem jak w obozie, z powodu tej nag³ej podró¿y do Pary¿a. Adresuj do
Pary¿a � a Mr Bournier25 à Batignolles � rue Lemercier pour remettre à Mr Severin. Pozdra-
wiam Ciê i ca³ujê pozdrowieniem braterskim, równie¿ jak Siostrê Zofiê i ma³ego Seweryna.

Wasz Brat Seweryn
21 marca 1848, Mulhouse

Ludwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna Goszczyñskiego

Moj Drogi Sewerynie,

Nie chcê traciæ ani chwili czasu. Dopiero co odbieram list twój z Milhuzy i natychmiast
posy³am Ci co mogê: 50 f. Gdyby nie podró¿ kosztowna, która mnie czeka, podró¿ z ¿on¹ i z dzieæmi,
zapewne przes³a³bym Ci wiêcej. Ale mo¿e bêdê móg³ nagrodziæ to, przyjechawszy do Pary¿a.

Otrzymali�my tu tak¿e dopiero dzisiaj wiadomo�ci o wypadkach zasz³ych w Berline,
Wiedniu i Mediolanie. Stary �wiat przemocy, fa³szu i u�cisku wali siê w gruzy. To widoczne
zrz¹dzenie Bo¿e! Kto chce cudów, oto je ma! Dla nas jednak wszystkie te wypadki, po tym co
zasz³o we Francji, tak s¹ naturalne, jak kiedy ple�ñ zimowa znika na wiosnê. My mamy od
dawna klucz do tego, co siê dzieje, co jeszcze dziaæ bêdzie.

Pozdrawiam Ciê serdecznie ze wszystkimi braæmi. Oczekujê z wielk¹ niecierpliwo-
�ci¹ Twojego listu. Pisz mi co rychlej i nie sk¹po.

Twój brat L.
Barcelona, d. 27 marca 1848

Podczas ca³ego czasu trwania korespondencji z Nabielakiem (ale tak¿e
z innymi bliskimi przyjació³mi), jak równie¿ w Dzienniku Sprawy Bo¿ej, po-
wraca temat niedostatków     materialnych Goszczyñskiego, w niektórych okresach
maj¹cych wrêcz dramatyczny charakter. Nabielak zawsze niós³ pomoc przyja-
cielowi26, który w odró¿nieniu od niego nie wyuczy³ siê zawodu daj¹cego mo¿-
liwo�æ utrzymania siê w niepewnych warunkach wygnania. Nabielak równie¿
nigdy siê nie wzbogaci³, jako ¿e sprawa polska by³a dla niego zawsze wa¿niej-
sza ni¿ po³o¿enie materialne � tak dalece, ¿e nie waha³ siê porzucaæ dobrych
posad, wpierw w Hiszpanii, a potem w Nîmes, by powróciæ do Polski wówczas,
gdy uznawa³ to za rzecz priorytetow¹. Tak sta³o siê równie¿ w roku 1848.

25 Edouard Bournier, francuski towiañczyk; to pod jego nazwiskiem Nabielak uda³ siê
w 1863 roku do Galicji.

26 Mimo to     w Dzienniku Sprawy Bo¿ej (t. 1, s. 509) w pewnym miejscu Goszczyñski
w g³êbi duszy oskar¿a Nabielaka o zbytnie przywi¹zanie do dóbr materialnych.
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W kwietniu z Barcelony przyje¿d¿a do Pary¿a, pod koniec listopada wyrusza
do Galicji, po spotkaniu z genera³em Janem Skrzyneckim27 (zna³ go jeszcze z cza-
sów powstania listopadowego). 15 listopada 1848 roku tak pisze do ¿ony z Brukseli:

Smutne wiadomo�ci ze Lwowa wcale nas nie zatrwa¿aj¹. Puszczamy siê dalej w pod-
ró¿ jutro albo pojutrze, i ju¿ nie bêdê pisa³ do Ciebie, a¿ zapewne z Drezna. Skrzynecki przyj¹³
nas w ogólno�ci bardzo uprzejmie; prosi³ raz na obiad, co wieczór na herbatê; da³ list do
wicegubernatora Galicji, swego krewnego; jaki za� wypad³ rezultat z rozmów w przedmio-
cie Sprawy naszej, o tym dowiesz siê z przy³¹czonego listu, który umy�lnie zostawiam otwar-
ty. Przeczytawszy, zapieczêtuj go i ode�lij na ma³¹ pocztê. Na herbacie bywa³o zawsze kil-
kana�cie osób, po wiêkszej czê�ci pañ i panien z Polski, dawno ju¿ nie bywa³em w takim
towarzystwie, które w ogóle jest bardzo uci¹¿liwe. ¯egnam Ciê, moja droga Zosiu, poleca-
j¹c Bogu wraz z dzieæmi. Wytrzymuj¹c odwa¿nie i z pogodnym czo³em roz³¹czenia nasze,
dowodzisz, ¿e jeste� prawdziw¹ Polk¹, chrze�cijank¹.

�Smutne wiadomo�ci ze Lwowa�, o których wspomina, to wie�ci o zbom-
bardowaniu miasta przez Austriaków 2 listopada 1848 roku. W tym samym li-
�cie ujrzeæ mo¿emy wszystkie najwa¿niejsze dla Nabielaka cele: rozprzestrze-
nianie Sprawy Bo¿ej Andrzeja Towiañskiego, mi³o�æ do ojczyzny i do rodziny.
Tematy te powracaæ bêd¹ równie¿ w kolejnych listach. Warto zauwa¿yæ szcze-
gólne znaczenie, jakie w ostatnim zdaniu przypisane jest do faktu bycia Pola-
kiem. Nabielak przyje¿d¿a do Krakowa, przez Wroc³aw, 25 listopada. Obawa,
z jak¹ odby³ podró¿, przebija przez s³owa skierowane do ¿ony w li�cie, którego
pisanie zacz¹³ w listopadzie, a ukoñczy³ w grudniu:

Dziêki Bogu! Jestem na koniec w Krakowie. [�] Teraz dopiero mogê Tobie powie-
dzieæ, moja droga Zosiu, z jak¹ obaw¹ zbli¿a³em siê do granic polskich. Zdawa³o mi siê ci¹gle,
¿e zajd¹ jakie� przeszkody nieprzewidziane, które mnie do kraju nie dopuszcz¹, a przynaj-
mniej przyjazd mi utrudni¹.

(25 novembre)

30 listopada kontynuuje:

Wczoraj, w 18. rocznicê naszego powstania, by³em w Ko�ciele N. Panny Maryi, a po
nabo¿eñstwie odwiedzi³em mogi³ê Ko�ciuszki z jednym z moich dawnych znajomych. Dzi�,

27 Jan Skrzynecki (1787�1860) pocz¹tkowo przyst¹pi³ do ko³a towiañczyków. Fragment
tego listu przytoczy³ w monografii Zawadzki. Dodaje on jednak wspomnianemu w li�cie Na-
bielaka krewnemu     Skrzyneckiego imiê i tytu³ (Agenor hr. Go³uchowski), co uwydatniæ ma
znaczenie tej postaci,     i pobie¿nie traktuje towianistyczne rozmowy z samym Skrzyneckim.
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w dniu imienin Mistrza, by³em na nabo¿eñstwie w ko�ciele �w. Andrzeja; mszê mia³ ks.
Kajsiewicz28, z którym ju¿ poprzednio widzia³em siê kilka razy. Nie jest to nasz poczciwy
ks. Duñski29; wszelako pe³ne zdanie o nim zostawiam sobie do pó�niejszego czasu. Od
wszystkich znajomych doznajê tu przyjêcia serdecznego; w ogóle jednak wyznaæ muszê,
¿e Kraków czuæ wyra�nie trupem, stosunkowo do wyobra¿eñ i ruchu naszego. Wszystko
brane tu jest mia³ko, na powierzchowno�ci; nic w grunt nie idzie, a cokolwiek nie zamar³o
zupe³nie, to d�wiêk tylko rozbity, <�any> ze siebie wydaje. Widzia³em ju¿ masê ludzi, a do�æ
Tobie powiedzieæ, ¿e Walery Wielog³owski30 jest jeden, z którym choæ jedn¹ czê�ci¹ mego
ducha mog³em sympatyzowaæ.

Miesi¹c pó�niej (23 grudnia) zawiadamia ¿onê o propozycji projektu ga-
zowego o�wietlenia miasta, jaki z³o¿y³ w³adzom krakowskim. Pieni¹dze, jakie
mia³by za ten projekt otrzymaæ, nawet je�li ostatecznie nie zosta³by on zrealizo-
wany, pozwoli³yby mu pokryæ koszty powrotu do Francji: �w najgorszym razie
bêdê mia³ nawet o czym do Pary¿a dojechaæ�. Obok s³ów, w których wysoko oce-
nia³ serdeczno�æ, z jak¹ zosta³ przyjêty, znajdujemy tu gorzkie komentarze na te-
mat negatywnych stron ¿ycia politycznego i apatii galicyjskiego spo³eczeñstwa:

Choæ zajêty by³em czê�ci¹ materialn¹ naszego przysz³ego bytu, mo¿esz byæ pewna,
¿e na pierwszym wzglêdzie mia³em zawsze czê�æ wy¿sz¹ naszego powo³ania S³ug Sprawy,
i ilokrotnie wydarzy³o siê, zawsze dawa³em ton nasz, wedle si³ moich i wydarzonych oko-
liczno�ci. Stykam siê z bardzo wielu lud�mi, doznajê osobi�cie serdecznego i bardzo przy-
chylnego obej�cia siê znacznie wiêkszej liczby, w ogóle jednak muszê powiedzieæ, ¿e na-
trafiam albo na twardo�æ wielk¹, albo na ja³owo�æ, albo na rozbicie, o których u nas w emi-
gracji nie ma wyobra¿enia. Si³a osobliwa martwego oporu, si³a inercyjna przechodzi tu
wszelkie pojêcie. Fa³szywe drogi polityczne na których czê�æ ludzi czynniejsza w Polsce

28 Hieronim Kajsiewicz (1812�1873) � powstaniec, emigrant, by³ jednym z za³o¿ycieli
zgromadzenia Ojców Zmartwychwstañców, w 1848 roku dociera do Wielkopolski ju¿ po
koñcu powstania, nastêpnie udaje siê do Krakowa, sk¹d wyje¿d¿a w kwietniu 1849 roku,
w obawie przed aresztowaniem po wkroczeniu do miasta oddzia³ów rosyjskich.

29 Edward Duñski (1810�1857) � powstaniec, emigrant, cz³onek Polskiego Towarzystwa
Demokratycznego, na równi z Hieronimem Kajsiewiczem, Piotrem Semenenk¹ i Bogdanem
Jañskim zaliczany jest do za³o¿ycieli zgromadzenia Ojców Zmartwychwstañców. Zwolen-
nik Towiañskiego od 1846 roku, wyst¹pi³ ze zgromadzenia w roku 1849, pozostaj¹c kap³a-
nem diecezjalnym (zob. [K. Ró¿ycki] Duñski, Prêtre zélé et zélé serviteur de l�Oeuvre de
Dieu, Paris 1857; E. Duñski, Listy [1848 �1856], red. A. Begey i J. Komenda, Turyn 1915).

30 Walery Wielog³owski (1805�1865) � powstaniec, konspirator, cz³onek Stowarzyszenia
Ludu Polskiego, od 1836 roku emigrant, cz³onek Polskiego Towarzystwa Demokratycznego,
przez pewien czas pozostawa³ bliski towiañczykom. Powróci³ do Galicji po powstaniu 1848
roku, zamieszka³ w Krakowie. Trzy listy Nabielaka do Wielog³owskiego z lat 1849�1850
przechowuje krakowska Biblioteka PAU (rkps. sygn. 1827).
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dot¹d stoi, dope³niaj¹ miarkê z³ego. Z tym wszystkim, jest to tylko cz¹stk¹ zwierzchnej war-
stwy, z któr¹ siê dot¹d styka³em; o warstwach g³êbszych, o prawdziwym ludzie nie mam jesz-
cze w³asnego s¹du, bom siê z nim wcale nie styka³ jeszcze; co siê za� tyczy klasy tu nielicznej,
ale dobrze usposobionej, klasy profesorów, m³odzie¿y w zawodach naukowych pracuj¹cej,
i wszelkich tego rodzaju odcieni, miêdzy nimi znalaz³em du¿o dobrego, rozwagê, zdrowy s¹d
o rzeczach publicznych, czêsto nawet ¿yw¹ aspiracjê do czego� wy¿szego. Miêdzy tymi lud�-
mi uda³o mi siê przeprowadziæ, a raczej przyczyniæ siê do przeprowadzenia kwestii wielkiej
wagi, to jest zaproszenie Mickiewicza na katedrê tutejszego uniwersytetu. Razem z listem tym
wyprawiam list Rektora, pisany urzêdowo w tym przedmiocie do naszego kochanego Adama,
do którego to kroku jak najwiêcej mnie uda³o siê wp³yn¹æ. Je¿eli Adam bêdzie móg³ przyj¹æ
tutejsz¹ katedrê literatury, pole dla powagi jego S³owa bêdzie tu niezmierne; ¿yczê sobie dla
niego samego i dla kraju, aby siê tak staæ mog³o jak wszyscy pragn¹; je¿eli nie bêdzie móg³
przyjechaæ, bêdzie to znakiem, ¿e stanowisko swoje na innym punkcie uzna za wa¿niejsze.31

1 stycznia 1849 roku pisze do ¿ony z Krakowa o zamiarze wyjazdu za trzy
tygodnie do Lwowa i dodaje:

Czyta³em tak¿e przed kilka dniami list ksiêdza Duñskiego do Walerego pisany z Mont-
pellier, list prawdziwie apostolski, pe³ny, namaszczony wy¿szym duchem chrze�cijañskim;
czytany kilku osobom, wcale nieprzychylnym naszemu ruchowi duchowemu, sprawi³ jed-
nak na nich bardzo dobre wra¿enie. Tak rozbraja siê powoli niechêæ i uprzedzenie, a do
dalszego przyjêcia ¿ywego S³owa nowej Epoki droga siê niezmiernie �ciele. [�] Poczciwe-
go, biednego Seweryna nie spuszczam z pamiêci, ale dot¹d niepodobna mi by³o uczyniæ dla
niego, mo¿e we Lwowie uda mi siê nieco zrobiæ.

Po powrocie do Krakowa, 18 marca, pisze:

[�] ¿em tak d³ugo bawiæ musia³ we Lwowie, przyczyn¹ tego by³a zmiana Guberna-
tora i stan oblê¿enia. Zasta³em jeszcze Zaleskiego, i kiedy interes mój tak co do pobytu w kra-
ju, jako i co do o�wietlenia Krakowa by³ na ukoñczeniu, zosta³ Zaleski nagle odwo³any, a na
jego miejsce nast¹pi³ Go³uchowski, do którego musia³em szukaæ nowych dróg i protekcji.
Jak dot¹d wszystko niby w obietnicy. [�] ma mi byæ wydany paszport za granicê (mam
nadziejê 15 kwietnia byæ w Wroc³awiu). Wy�lê 50 fr. dla Kochanego Seweryna G.

31 Kilka obszernych wyj¹tków     tego listu (b³êdnie datowanego na 13, a nie na 23 grud-
nia), dotycz¹cych projektu o�wietlenia Krakowa i katedry (uniwersyteckiej) dla Mickiewi-
cza zosta³y przytoczone     przez Zawadzkiego (dz. cyt., s. 156�157). Pomija on jednak¿e tym
razem aspekty towianistyczne, podobnie jak krytykê spo³eczeñstwa galicyjskiego, pozosta-
wiaj¹c jedynie s³owa pochwa³y dla serdeczno�ci ludzi i poziomu intelektualnego krakowian.
List rektora J. Majera dostarczony zosta³ Mickiewiczowi przez Zofiê Nabielakow¹ w pierw-
szych dniach stycznia (zob. Kronika ¿ycia i twórczo�ci Adama Mickiewicza. Styczeñ 1848�
�Grudzieñ 1849, red. K. Kostenicz, Warszawa 1969, s. 396�397).
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Warto zauwa¿yæ, ¿e fragment tego listu pojawia siê w opracowaniu Zawadz-
kiego, ale z u¿yciem �poprawnej� formy �hr. Go³uchowski�. W wyborze cytowa-
nych fragmentów Zawadzki zwraca zawsze uwagê, by nie dra¿niæ     wra¿liwo�ci czy-
telników (przestrzegaj¹c równie¿ galicyjskiej �tytu³omanii�) i pomija zarówno
s³owa krytyczne, jak i fragmenty o charakterze prywatnym, jak choæby te dotycz¹-
ce pomocy udzielanej Goszczyñskiemu. Wróæmy jednak do samej podró¿y.
Nabielak musi zatrzymaæ siê jeszcze w Krakowie w oczekiwaniu na paszport, z cze-
go korzysta, by, jak pisze do ¿ony, prowadziæ przy pomocy brata Roberta mieszka-
j¹cego we Lwowie, prace badawcze nad histori¹ Polski XVIII wieku. 28 kwietnia
donosi, ¿e zwa¿ywszy na trudne po³o¿enie Austriaków na Wêgrzech: �mo¿e bê-
dziemy mieli nieproszonych go�ci z Pó³nocy, a w takim razie przy przerwanej ko-
munikacji mo¿e nawet przez jaki� czas nie bêdziesz mia³a tekstu ode mnie�. Rów-
nocze�nie zapewnia ¿onê, ¿e bêdzie w swoich poczynaniach ostro¿ny. 6 maja
potwierdza: �Otó¿ wej�cie Moskali nast¹pi³o rzeczywi�cie na dniu wczorajszym,
jak o tym dowiesz siê obszerniej z przy³¹czonego listu do Brata Karola�.

Zmuszony ostatecznie do porzucenia Galicji, po powrocie do Francji znaj-
duje ¿onê w z³ym stanie zdrowia. Wyczerpany     tak¿e pojawiaj¹cymi siê     trudno-
�ciami materialnymi, udaje siê w koñcu 1849 roku wraz z Zofi¹ do Zurychu, do
Towiañskiego. Z brulionu listu, jaki napisa³ w Zurychu do Goszczyñskiego, przy-
taczamy kilka obszernych urywków32. List ten jest symptomatyczny dla wp³y-
wu, jaki pobyt w Zurychu wywar³ na jego autora, wp³ywu, który daje siê od-
czuæ tak¿e na poziomie stylistycznym i leksykalnym, chocia¿by w nieustannym
odwo³ywaniu siê do typowo towianistycznej frazeologii: ��wiat³o�, �¿ycie�,
��ród³o�, �czyn�, �s³u¿ba braterska� i tym podobne.

Ludwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna GoszczyñskiegoLudwik Nabielak do Seweryna Goszczyñskiego

[�] Zaraz pierwszego wieczora po naszym przyje�dzie, mieli�my szczê�cie widzieæ Mi-
strza. By³o naszym pragnieniem powitaæ Go rychlej, by Mu okazaæ rado�æ nasz¹, ¿e nam Bóg
pozwoli³ zbli¿yæ siê do Niego, a razem ponowiæ zapewnienie wierno�ci naszej Jemu i drodze
przez Niego podanej; z trudno�ciami za� naszymi mieli�my zamiar wstrzymaæ siê do pierwsze-
go pos³uchania, które by nam wyznaczyæ raczy³. W �wiêtej gorliwo�ci niesienia pomocy Bratu,
Mistrz nasz kochany sam bez odw³oki ustawi³ nam wej�cie na przedmiot dotkliwy, i w rozmowie

32 Sam list znajduje siê w�ród papierów Goszczyñskiego, które nie uleg³y zniszczeniu
podczas ostatniej wojny i przechowywane s¹ w Bibliotece Narodowej w Warszawie, a pocho-
dz¹ z Muzeum w Rapperswilu (Korespondencja S. Goszczyñskiego, sygn. III 2956, k. 160�163),
tekst Towiañskiego (Ton pi�miennictwa chrze�cijañskiego) zawarty w dalszej czê�ci listu
wydany zosta³ przez Pigonia w dodatku do: S. Goszczyñski, Listy, s. 519�521.
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cztery godziny trwaj¹cej, rozwin¹³ nieprzebrane Skarby �wiat³a, dobroci, si³y o¿ywiaj¹cej� Có¿
Tobie mogê powiedzieæ, kochany Bracie, czego by� tylokrotnie sam przez Siebie nie do�wiad-
czy³? Ka¿de Jego S³owo by³o razem �wiat³em i pomoc¹ dla nas: rozja�nia³o drogê, po której i�æ
mamy, i da³o si³ê ¿ywotn¹ do wytrzymania na niej; niepewno�æ i trudno�ci znika³y jedna po dru-
giej; prawda stawa³a przed oczyma ducha i cz³owieka jasna, prosta, a tak wstêpnie ca³ego cz³o-
wieka bior¹ca, ¿e ani pojmujê dot¹d, jak s¹ ludzie, a mianowicie bracia, którzy siê jej oprzeæ
mog¹� (Ale¿ prawda, zapominam o tym: uznaæ �wiat³o i prawdê, egzaltowaæ siê nawet � a wzi¹�æ
je za cel ¿ycia w³asnego: to dwie rzeczy wcale ró¿ne. Przedzia³ tak wielki miêdzy obiema stano-
wi w³a�nie to, co jest kamieniem wêgielnym posady chrze�cijanina: ofiara � krzy¿!)� [�]

Co Tobie nadmieniam o wra¿eniach, jakie w pierwszej rozmowie z Mistrzem odnio-
s³em, to powtórzy³o siê, powiêkszy³o jeszcze je¿eli byæ mo¿e, w nastêpnych rozmowach czy
to na osobno�ci, czy wspólnie z Zofi¹, lub wraz z innymi braæmi mianych. Zawsze to samo
podnoszenie ka¿dego przedmiotu do jednakiej wysoko�ci, opieranie wszystkiego o pieñ Chry-
stusowy, widzenie wszystkiego w jedno�ci, a przy tym tak ¿ywe podawanie prawdy uciele�nio-
nej i ju¿ praktykowanej, ¿e cz³owiek nie posiada siê z rado�ci, widz¹c i s³ysz¹c to wszystko�

Wszak¿e nie my�l sobie, ¿eby tej rado�ci nie miesza³y czasem bolesne uczucia. Smu-
tek pozostaje w duszy mojej, trwo¿ê siê przed s¹dem Bo¿ym dla siebie i dla nas wszystkich,
ilekroæ pomy�lê o tym, jak ma³o wynie�li�my dot¹d prawdziwej korzy�ci ze �wiat³a, które p³ynie
a p³ynie, którym siê ju¿ tak dawno zachwycamy. W ca³ej szczero�ci wiernego przyjaciela pro-
szê Ciê, kochany Sewerynie, we� ten punkt i Ty na szczególniejsz¹ uwagê. Ten niedostatek
by³ dot¹d niedol¹ nas wszystkich. �wiat³o mieli�my za czyn. Porwani duchem Mistrza, koñ-
czyli�my na zachwyceniu siê; kiedy ¿¹dz¹ nasz¹ i wysi³kiem byæ powinno �wiat³o od Niego
wziête zamieniwszy na swoje, krzewiæ nim w sobie i wko³o siebie ¿ycie nieustaj¹ce, nawi¹-
zywaæ coraz nowe ogniwa, ju¿ nawi¹zane utrzymywaæ, utwierdzaæ itp. Pobudkê do tych uwag
bolesnych, które naprzód sam sobie czyniê, biorê wprost z pe³nego ¿ycia chrze�cijañskiego,
na jakie Bóg pozwala mnie tu patrzyæ od chwili przyjazdu naszego. Bracie Kochany! ¿ycia
równemu temu nie ma zapewne na ca³ej kuli ziemskiej. Jak jest blade w porównaniu z nim
¿ycie nasze w kole w chwilach nawet najlepszych! O zwyczajnym, praktykuj¹cym siê codzien-
nie miêdzy nami, ju¿ nic nie mówiê. A jednak i tu s¹ te same trudno�ci po³o¿enia materialne-
go, te same wymagalno�ci ziemi co u nas; s¹ równie¿ przeciwno�ci wszelkiego rodzaju, du-
chowe i ziemskie. Ci¹g³e czuwanie by staæ w ofierze, zwrócona bez przerwy uwaga na interes
Boga i bli�niego czyni¹ wszelako, ¿e ¿ycie chrze�cijañskie d¹¿¹c zawsze do jednego idea³u,
idzie tu pasmem nieprzerwanym, pod widocznym b³ogos³awieñstwem Nieba.

Zwracaj¹c siê do nas samych, mam to najg³êbsze przekonanie (zw³aszcza odk¹d czê�æ
praktyczn¹ Sprawy Bo¿ej g³êbiej wziê³em do serca), ¿e ka¿dy z braci, który siê na zewnêtrzne
wypadki ogl¹da, który czeka na jakie� nowe zawo³anie do czynu, do s³u¿by, dozna bolesnego
zawodu i bêdzie kiedy� gorzko ¿a³owa³ czasu £aski marnie straconego. Nie do nas nale¿y go-
dzina Pañskich S¹dów. Wszak¿e, wypadki zewnêtrzne przyjd¹ zapewne i znowu przemin¹, zo-
stawiaj¹c nas w tym samym punkcie: je¿eli nie we�miemy siê poprzednio i co rychlej do czynu
wewnêtrznego, do s³u¿by na w³asnym polu, wyrzucaj¹c z siebie o czym wiemy z pewno�ci¹,
¿e jest z³e i woli Bo¿ej przeciwne. Jak to ³atwo uczyæ s³owem wziêtym, a jak trudno staæ
¿ywym wzorem na zbudowanie innych! W tym jednak zadanie ¿ycia chrze�cijañskiego.
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�Czyñcie i uczcie�, rzek³ Chrystus; to samo powtarza i czyni Mistrz. A nam, co siê nazywa-
my uczniami Jego, czyli¿ godzi siê powtarzaæ inaczej?

Miêdzy wielu materiami, na które otrzyma³em �wiat³o od Mistrza, jest jedna, w której
wiem, ¿e i Ty czekasz obja�nienia. �wiat³o ogólne zaczerpnione u �ród³a przez jednego z Braci,
s³u¿y dla wszystkich; udzielam go wiêc Tobie ze szczerym ¿yczeniem, aby� jak najrychlej i jak
najpe³niej u¿y³ go na s³u¿bê Bogu i bli�niemu. Przedmiot, jak siê zapewne domy�lasz, tyczy
siê pi�miennictwa. Zapytania moje co do tego przedmiotu by³y w tre�ci takie:

Czy godzi sie nam Idee Sprawy wyprowadzaæ na pole pi�miennictwa? w jakich gra-
nicach mo¿emy to czyniæ? jakie s¹ do tego warunki co do nas samych? i jak sobie w tym
postêpowaæ nale¿y?

Oto jest obja�nienie Mistrza w tej materii [�]

Tu nastêpuje koniec brulionu33. W Dzienniku Goszczyñski zapisuje krót-
ko pod dat¹ 5 lutego: �otrzyma³em list ze Szwajcarii od Nabielaka, pe³en ¿ycia
chrze�cijañskiego�34.

Nabielak pisa³ jeszcze do Goszczyñskiego z Zurychu 11 kwietnia, referu-
j¹c wielkanocn¹ mowê Towiañskiego, mowê, której tre�æ Goszczyñski pospiesz-
nie przekaza³ tak¿e Mickiewiczowi35. W papierach Nabielaka znajdziemy tak-
¿e list z 7 stycznia 1856 roku. List ten odnotowany jest w Dzienniku Goszczyñ-
skiego, ale pozostawa³ dotychczas nieznany36.

Seweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika NabielakaSeweryn Goszczyñski do Ludwika Nabielaka

Kochany Bracie Ludwiku!

Od dawna zbiera³em siê napisaæ do Ciebie, nie spieszy³em siê bêd¹c pewny, ¿e z li-
stów Siostry Zofii wiesz wszystko to, co Ciê pomiêdzy nami zajmowaæ mo¿e. A to przy nowo

33 Zofia Nabielakowa, w dodanym do brulionu zapisku, wyra¿a nadziejê, ¿e sam list
znajduje siê w�ród papierów Seweryna Goszczyñskiego do Agatona Gillera. Faktycznie list
ten nie zagin¹³ ani nie zosta³, jak inne, zniszczony, lecz przechowywany jest obecnie w Bi-
bliotece Narodowej w Warszawie i Pigoñ wyda³ tekst zapisku Towiañskiego w dodatku do
tomu Listów Goszczyñskiego we w³asnym opracowaniu.

34 S. Goszczyñski, Dziennik�, t. 1, s. 463.
35 W przypisach do Dziennika Sprawy Bo¿ej (t. 2, s. 361) list ten jest odnotowany jako

nieznany, podczas gdy zosta³ on opublikowany przez Pigonia w dodatku do Listów Gosz-
czyñskiego (dz. cyt., s. 521�525).

36 S. Goszczyñski, Dziennik�, t. 1, s. 544; t. 2, s. 368. Niektóre spo�ród wiadomo�ci
przekazanych w li�cie, jak choæby spotkania z Zienkowiczem, Wysockim, Mieros³awskim,
nowo powsta³e wiersze, opisane s¹ tak¿e na stronach z grudnia 1855 roku i stycznia 1856
roku w Dzienniku Sprawy Bo¿ej (t. 1, s. 541�544).
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rozpoczêtym roku mam sobie za mi³y obowi¹zek przes³aæ ci w³asn¹ rêk¹ kilka s³ów braterskich
moich dla Ciebie uczuæ. ¯yczê Ci wiêc i nadal tej £aski Bo¿ej, która Ciê dot¹d prowadzi³a,
wspiera³a, os³ania³a; ¿yczê Ci, aby� temu mi³osierdziu Bo¿emu dawa³ ci¹g³e �wiadectwo ¿y-
ciem Twoim dla Twego w³asnego dobra i dla dobra cierpi¹cej Ojczyzny naszej; ¿yczê Ci na tym
stanowisku jak najlepszego zdrowia, jak najd³u¿szego ¿ycia, aby�, jak sam wszed³e� na drogê
prawdy, aby� rozja�ni³ j¹ tym, którym to winiene�, a przede wszystkim Twojej rodzinie, aby�
móg³ w tym jeszcze ¿ywocie patrzeæ na dobre owoce Twoich trudów ojcowskich i polskich.

Ju¿ to dwudziesty szósty rok, mój kochany i zacny Bracie, jak nas Bóg zwi¹za³ wy¿szym
powo³aniem, wy¿szymi uczuciami, zwi¹zek ten przetrwa³ próby ciê¿kich czasów, wa¿nych
wypadków i nie tylko nie zni¿y³ siê, ale siê podniós³ i u�wiêci³ podniesieniem siê spólnej naszej
Sprawy, proszê Boga i w tej to chwili, aby nam dopomaga³ dochowaæ go w czysto�ci odpowied-
niej naszemu stanowisku i przeci¹gn¹æ go tam, gdzie ju¿ nie gro¿¹ niebezpieczeñstwa docze-
snego ¿ywota. Tego ¿yczê nam obu, sk³adaj¹c te ¿yczenia pod b³ogos³awieñstwo Bo¿e.

Z ubolewaniem odbieramy te wiadomo�ci niemi³e o Twojej ciê¿kiej pracy i zapada-
niu na zdrowiu. Nie s¹¿ to znaki dla Ciebie opuszczenia Algieru? Ty sam najlepiej potrafisz
to oceniæ, ale my z prawdziw¹ rado�ci¹ widzieliby�my Ciebie bli¿ej nas, i nie w¹tpimy, ¿e
opieka Bo¿a bêdzie nad Tob¹ zarówno we Francji, jak w Algierze.

Odwiedzam jak mogê najczê�ciej Siostrê Zofiê; odwiedza³bym czê�ciej, ale mi prze-
szkadza odleg³o�æ, a jeszcze wiêcej z³a droga, ile razy czas jest brzydki, a w tej porze roku
trwa prawie ci¹gle. Jest mi to przykre, zw³aszcza przy pogorszeniu teraz zdrowia Siostry
Zofii, bo my�lê, ¿e moje nawiedziny s¹ jej zawsze po¿¹dane, a dla mnie s¹ mi³e. Twoja
Genusia wyborne dziecko, pe³ne zdrowia i ¿ycia, rozwija siê szybko � ma mi³o�æ wszyst-
kich, którzy j¹ widz¹: sprawi Ci wielk¹ rado�æ za Twoim powrotem, dzi� w³a�nie rocznica
jej urodzin, pragn¹³bym j¹ w tym dniu zobaczyæ, je¿eli mnie b³oto nie zatrzyma.

Miedzy nami, dziêki Bogu, zaczyna i�æ coraz lepiej, tylko ks. Edward cierpi mocno
na swoj¹ rêkê. W tych dniach gotujemy Pismo spólne od nas do Braci W³ochów, którzy s¹
teraz w bardzo wa¿nej s³u¿bie ze swoim duchowieñstwem37, ale o tym musisz ju¿ wiedzieæ
sk¹din¹d. Z Karolem B. widujemy siê czêsto, on tak¿e znacznie post¹pi³ w ¿yciu braterskim.
U W³adys³awa zakoñczyli�my rok stary, by³ miêdzy nami i Brat Karol38.

Poza nami zamêt, rozerwanie, k³ótnie. Legiony owe na Wschodzie coraz mniej maj¹
uroku. Zamoyski coraz wiêcej ma przeciwników. W tych dniach mia³ byæ wyzwany na po-
jedynek przez kapitana Ja�wiñskiego, który wróci³ z Turcji. Kamiñski wybiera siê na Wschód,
jako jenera³ jazdy, Paprocki jako jenera³ piechoty. Ale dosyæ o tym.

Wiesz ju¿ o �mierci Adama. W Stambule Polacy walcz¹ teraz o jego cia³o. Jedni chc¹
go wywie�æ do Francji, drudzy zatrzymaæ. Spór wytoczy³ siê przed pos³a francuskiego, któ-
ry nie przyj¹³ na siebie tego sporu � bêdzie sprowadzony do Pary¿a, bo taka by³a ostatnia

37 Na ten temat zob. T. Canonico, Testimonianze di Italiani su Andrea Towianski, s. 49�136.
38 Chodzi tu o poetê Karola Baliñskiego (1817�1864), który zbli¿y³ siê do towiañczy-

ków w latach, kiedy przebywa³ w Pary¿u, o W³adys³awa Dzwonkowskiego (1818�1880) �
konspiratora i patriotê, który bra³ udzia³ w ruchach rewolucyjnych 1846 i 1848 roku w Wiel-
kopolsce i o Karola Ró¿yckiego. Opis wieczoru � S. Goszczyñski, Dziennik�, t. 1, s. 544.
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Jego wola, i pochowany razem z ¿on¹ w Montmorency. Tymczasem zbiera siê fundusz na
jego dzieci, zebrano ju¿ do stu kilkadziesiêciu tysiêcy franków.

Tak siê rozpisa³em o innych, ¿e niewiele miejsca pozostaje dla mnie samego, a tym-
czasem trzeba co� o tym powiedzieæ. Mia³bym wiele do powiedzenia, bo siê wiele rzeczy
robi³o przez czas jako�my siê rozstali. Powiem co mo¿na jeszcze w tym li�cie. A naprzód,
jestem ci¹gle dosyæ zdrów, potem wiele piszê. W tych czasach zajmuje mnie g³ównie wiersz
z powodu �mierci Mickiewicza39. Praca trudna, ton w³a�ciwy do uchwycenia i utrzymania
trudny, ale ufam w pomoc wy¿szego natchnienia, ¿e siê rzecz zrobi. Oprócz pisania mia³em
wiele zetkniêæ siê ju¿ to z krajanami, ju¿ to z emigrantami, dawnymi znajomymi. Zdaje siê
zachylaæ ku nawi¹zywaniu dawnych stosunków. Miêdzy innymi zetkn¹³em siê z Wysockim,
Mieros³awskim, Zienkiewiczem, ale dot¹d nie zasz³o nic tak wa¿nego, aby o tym warto by³o
rozpisywaæ siê. Pol przys³a³ mi swojego Mohorta, który jest w istocie �licznym dzie³em, z tego
powodu napisa³em do niego dosyæ obszernie. Karol B. pos³a³ mu swój wiersz z tego¿ po-
wodu; nie wiem czy go znasz? A jest niepospolity, stawia tam Sprawê Bo¿¹, a g³ównie Br. Ka-
rola jako typ ¿o³nierza i wodza polsko-chrze�cijañskiego40. Ja tak¿e napisa³em wiersz do
Polski41 na ten Nowy Rok. Nikomu jeszcze nie wiadomy, bo nie przeszed³ przez poprawki.
Przes³a³bym go tobie, ale zanadto ciê¿ki, bo ma z gór¹ 200 wierszy.

Tyle na ten raz. ¯yczê Ci mocniejszego zdrowia i l¿ejszej pracy � a razem pozdra-
wiam jak brat brata �

Twój brat Seweryn

Nasilaj¹ce siê symptomy malarii zmusi³y Nabielaka do powrotu; podczas
pobytu we Francji, jak wnosiæ mo¿na z Dziennika, w marcu i kwietniu spotyka
Goszczyñskiego, po czym w maju wyje¿d¿a, by obj¹æ posadê w Hiszpanii.

Ostatni autograf Goszczyñskiego zachowany w Turynie znajduje siê na
koñcu listu Leonarda Rettla do Zofii Nabielakowej, datowanego 22 wrze�nia
1856 roku. Pod koniec pobytu w Caen Goszczyñski znalaz³ siê bez �rodków do
¿ycia. W jeden dzieñ przeszed³ pieszo 24 mile i gdy w pierwszych dniach wrze-
�nia dotar³ do domu Nabielaków w Batignolles 42, zamiast w³a�cicieli, zasta³ tam
Leonarda Rettla:

Dziêkujê Ci serdecznie, kochana Siostro, za pamiêæ i S³owo braterskie dla mnie. Nigdy
nie w¹tpi³em o Waszym dla mnie interesie i dlatego tak �mia³o, mimo Waszej wiedzy skorzysta³em

39 Zob. S. Goszczyñski, Pie�ñ pogrobna Mickiewicza, w: tego¿, Dzie³a zbiorowe, wyda³
Z. Wasilewski, Lwów 1911, t. 1, s. 226�229.

40 K. Baliñski, �piewakowi Mohorta bratnie s³owo, Londyn 1856. Kopia tego wiersza
z dedykacj¹ autora dla Goszczyñskiego (jak podaj¹ przypisy do: S. Goszczyñski, Dziennik�,
t. 2, s. 369) przechowywana jest w Bibliotece Narodowej w Warszawie (Kras. 671150).

41 S. Goszczyñski, Pos³anie do Polski, w: tego¿, Dzie³a�, s. 230�256.
42 Nader smutny     opis tego powrotu znajduje siê w Dzienniku Sprawy Bo¿ej (t. 1, s. 564�565).
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z Waszej go�cinno�ci. Spodziewam siê, ¿e w niczym za powrotem Waszym nie znajdziecie
nadu¿ycia jej z mojej strony. W pewno�ci rych³ego zobaczenia siê, na tym koñczê mój do-
pisek i pozdrawiam Was obojga z prawdziwym braterskim uczuciem.

Wasz wierny brat
Seweryn Goszczyñski

Na marginesie Zofia Nabielak notuje:

List ten z powodu, ¿e w naszej nieobecno�ci Leonard Rettel mieszka³ u nas, a potem
i Kochany Ojciec Chrzesny siê zaprosi³ � bo i jeden i drugi byli bez przytu³ku czyli bez �rod-
ków ¿ycia. [�]

W pa�dzierniku Goszczyñski znalaz³ zajêcie w szkole polskiej w Batignol-
les, sk¹d zosta³ jednak wraz z innymi towiañczykami wydalony w roku nastêp-
nym, z powodu burzy,     jak¹ w �rodowiskach emigracyjnych wywo³a³a publika-
cja pisma skierowanego do cara Aleksandra II: Powody, dla których amnestia
przyjêta byæ nie mo¿e. List ten Goszczyñski z³o¿y³ (wraz z Karolem Ró¿yckim,
Ludwikiem Nabielakiem i W³adys³awem Dzwonkowskim) w ambasadzie rosyj-
skiej w Pary¿u.

W latach sze�ædziesi¹tych relacje Goszczyñskiego z krêgami towiani-
stycznymi Zurychu i Pary¿a pogarszaj¹ siê (równie¿ dlatego, ¿e Goszczyñski
utrzymywa³, i¿ stosunek zwolenników do Towiañskiego nosi³ znamiona fa-
natycznego uwielbienia)43, co jednak nie wp³ynê³o na zachwianie przyja�ni
z ma³¿eñstwem Nabielaków.

Wspomnieli�my powy¿ej o zapisku dodanym przez Zofiê Nabielakow¹
do brulionu listu mê¿a do Goszczyñskiego z lutego 1850 roku, prawdopodob-
nie na u¿ytek monografii Zawadzkiego. S¹dzê, ¿e z dystansu, jaki daj¹ nam
minione dziesiêciolecia, lektura tej refleksji nad towianistycznym do�wiadcze-
niem dokonana przez francusk¹ damê mog³aby okazaæ siê niezwykle interesu-
j¹ca. Obok wspomnieñ pamiêtnych wydarzeñ i niezwyk³ej atmosfery tamtych
lat, znalaz³y siê tu opinie bliskie wyra¿onym wcze�niej przez samego Goszczyñ-
skiego i jego towarzyszy:

43 Sam Goszczyñski w kilku listach do Towiañskiego z lat 1862 i 1863 i kilkakrotnie na
stronach Dziennika Sprawy Bo¿ej z tych samych lat podkre�la niew³a�ciwo�æ tej postawy,
powszechnej w otoczeniu Towiañskiego w stosunku do Mistrza (zob. na ten temat tak¿e:
S. Pigoñ, Seweryn Goszczyñski w sporze z Ko³em Sprawy, �Przegl¹d Wspó³czesny� 1928,
nr 72�73, wyci¹g s. 41 i nn; ten¿e, Adoracja Towiañskiego, w: tego¿, W�ród twórców, Kra-
ków 1947, s. 86�126).
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26 stycznia 1885. [�] Notkê moj¹ na koñcu drugiej stronicy muszê trochê rozsze-
rzyæ wyja�nieniem w³a�nie stosownym do s³ów podkre�lonych przeze mnie na 3. stronicy:
�wiat³o mieli�my za czyn. I ze mn¹ tak siê sta³o jak i z innymi. Jak dzi� po 35 latach odczy-
tujê to wszystko, to doprawdy przechodzi³o siê przez wypadki nadzwyczajne; i albo¿ to moje
pój�cie za m¹¿ za emigranta, potem powrót do Francji w jakim czasie!  w�ród  wypadków
wiosny i lata 1848. [�] Nast¹pi³o, jak siê dzi� na to zapatrujê, we mnie prawdziwe oszo³o-
mienie; wrza³o wszystko jak w kotle, Pana Andrzeja aresztowano � kto mia³ czas mi obja-
�niæ? Egzaltacja by³a we mnie wielka, czu³am, ¿em siê urodzi³a, ¿eby zostaæ dobr¹ Polk¹
wedle programu Pana Andrzeja, tj. oswobodzenia Polski przez samych Polaków odrodzo-
nych i przez to samo postawionych pod opiekê Bo¿¹, ale w czym to odrodzenie, co mia³o
znaczyæ to s³owo Ofiara, kto mia³ mi daæ klucz do tej istoty Chrze�cijañstwa w tym czasie
takiego <�> ogólnego. Czy jest czym siê dziwiæ? Kiedy sam Adam Mickiewicz w istocie
bior¹c rzecz, te¿ przez egzaltacjê i gor¹co�æ ducha nie zrozumia³ sam nigdy (wedle mnie,
ale ja siê mogê myliæ), o co sz³o, o to przeistoczenie wnêtrza swego dla mi³o�ci Boga i Oj-
czyzny. Ten brulion listu Ludwika jest wa¿ny, nie tylko co siê tyczy nas samych, ale i dla
zrozumienia ogó³u Sprawy Pana Andrzeja. Ludzie siê do niego egzaltowali, a on wci¹¿ wo³a³
do istoty Chrze�cijañskiej, do koncentrowania i skupienia siê, a¿eby ka¿dy ruch wewnêtrz-
ny by³ w³a�ciwym i st¹d czerpaæ czyny w³a�ciwe � inaczej czyny koñcz¹ siê dymem i ra-
czej siê pozycja pogarsza ani¿eli polepsza ruchami przedwczesnymi, niew³a�ciwymi. My-
�my byli mo¿e z pierwszych, których powo³a³ P. Andrzej do opuszczenia tych dróg marzeñ,
tych manowców, które siê utworzy³y w Kole od 1843 do 1848 roku, w czasie jego nieobec-
no�ci w Pary¿u, o czym do�æ ju¿ �ladów w ksi¹¿ce Wspó³udzia³ Mickiewicza.

Prze³o¿y³a Joanna Pietrzak-Thébault
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A presentation of the Begey Archive, owned today by the Royal Library
of Turin, Italy, and little known to Polish scholars to date. The resources stored
therein would for certain enable one to shed a new light upon the figure of An-
drzej Towiañski and those once attending his circle, Poles and aliens alike. Once
explored, those manuscript sources, remaining unpublished to date, would also
enable to supplement the biographical facts for many of the milieu. The sugge-
sted publication of fragments of the correspondence between Stefan Garczyñ-
ski and Ludwik Nabielak, and of Nabielak�s letters to his wife Zofia, confirms
that such expectations are legitimate.

http://rcin.org.pl




